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VDA-Accompanying document Printed on: 08.01.2021
By : THIELEN F298: 143
Consignment No.: 21222553
suppl:ifér - Plantdoma-Polytec GmbH Consignee - Plant: 100 Unloading Point 14249
Supplier = No. :91000157 Customer - N. 521702 Storage location:
Joma-Polytec GmbH Magma ET S.p.A. Consumption Place:
Via dei Ciclamini 4 Shipping terms: 001
freight Forwrder: 60346
Héfelstrafe 17-19 70026 MODUGNO (BARI) ~Name: Abholung
72411 Bodelshausen ITALTEN Gr. ship. weight: 494,9360
Delivery Note  Reference Customer Quantity MENG Change Status Ordsr No.
L8-Date Refarence Suppller Additional Data Supplier
Pos Type of Packaging Quantity Number Customer Capacity
21452984 2510602101 3.200,00 piecce § C01.2086-MIP~2 D 550003962401
11.01.2021 23802 KUHLWASSERSTUTZEN VST.
i TBA-520921 1 - M7471 1.600,00
2 4315 20 - M7282 l% LI. % 80,00
3 TBA-520922 1 - M7472 2% 6
4 TBA-520921 1 - M7471 i1,600,00
5 4315 20 - mzszg Of q_ ’}3 80,00
6 TBA~520922 1 - mraran POV ¢ | ACACES
21492985 2517054000 7.200,00 piece § CO004400_MIP_2 E 550003833401
11.01.2021 25801 SCHUTZKAPEE
1 TBA-520921 1 - M7471 2.400,00 V4
2 TEA-520945 B - M7213 50,00
3 TBA-520945 32 - M7213 QO 60,00
4 TBA-520922 1 - M7472 28]/) 6
5 TBA-520921 1 - M7471 2.400,00 Ve
6 TBA-520945 40 - M7213 60,00
7 TBA-520922 1- mmzj—‘oq Qﬂn i
8 TEA-520921 1 - M7471 }' ?JL.\ono,oo V4
9 TBA-520845 40 - M7213 60,00
10 TBA-520922 1 - M7472 Mé;p‘
21492986 2517084100 4.000,00 piece 8  CO0B017-MIP-4 D 550003962701
11.01.2021 29804 SCHUTZKAPPE
1 TEA-520921 1 - m7a71 /&92,81_\ ()Q\ 4.000,00 [/
2 TBA-520945 40 - M7213 100,00
3 TBA-520922 1 - wanz {01 0T L'} 1"}3 L4568
21492987 2517603002 6.000,00 piece § C004221_CP_3 B 550003895101
11.01.2021 299i2 VERSCHLUSSKAPEE
]
1 TBA-520921 1 - u7471 \%.326[4 6‘6 2 6.000,00 )
2 TBA~520945 40 - M7213 150,00
3 TBA-520922 1wz $o\ 08T (£ A8

- End of List -
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Via det Ciclaraty, s..c- 700206 Modugno (BA)

- 15 BGEN 2021

"Ricevittn o0+ viserve di

verifica su qualita e quantita”

Wir llefem ausschileBlich auf Basls unserer im Inlemet unter hitpfwww.joma-polytec,de 2u findenden Lisfer- und Zahlungsbedingungen und des darin aulgalthrien varigngerien
Eigentumsvorbehaltas, Dies glit auch Idr alle zukintiigen Lisfarungen und Ruckilsferungen, egal aus walcham Grund, auch wenn wir uns nicht stels avsdrilcklich hisraut barufen.
Woa delivar exclusively on the basls of our Information available on the Interet at hitpu/fwww.joma-polviec.de to find terms of defivary and pavment and tha prolonaed reteniion
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Consignor/Supplier : 91000157
Joma-Polytec GmbH SHIPPINGORDER
Postfach*"t 155 Page 2 l 2

72407 Bodelshausen ,
Date : 11.01.2021
Freight Forwarder : 60346 /

Consignee confirmation of receipt:
The above shipment was recieved in
full and good condition

Consignment note by driver:
The above consignment was received in full, good

and properly secured condition.
Consignment contains  exchanged

Flat Euro.palett Flat Euro.palstt
Date : Time Signature Euro lattice-box palett  Euro lattice-box palett

The German freight forwarders' Standard terms and conditions (ADSP) apply.
Jurisdiction is the headquarter of the forwarding company.




Ordine di Trasporto / Transport Order

‘-’- y 7/ 4

Sender / Mittents VAT-ID-No. / N° parfita IVA

JOMA POLYTEC GMBH

HOEFELSTR. 17
D-72411 BODELSHAUSEN

Dalg / Data

11-JAN-2021

A Gl ——
T

1774515819045170

Collection eddress / Indirizzo del luogo di carico (di ritiro)

Order Code/ Ording df rasporio
RNM-EC=-1904517

Terminal address /

Defivery terms /
Indirizo terminale

Gaondizioni di trasporio
Dfrae domicile D exworks
frang dom. — franco bl YT, FREIGHT GMBH
DCR’-BIEU O Uncleared
sdoganatn  *— pon sdoganate] RENNINGEN

e [ e | INDUSTRTESTRASSE 28

Consignea / Destinataria VAT-I0-No. / N° partita VA
MAGNA PT S.P.A.

VIA DEI CICLAMINI 4
I-70026 MODUGNO

[Jiwyedt [jaiynzad |p-77272 RENNINGEN
dir. ¢og. pag.— dir. dog.
[]cthers rnpyg. |(Tel:+49 / 7158 9340
i Fax:+49 / 7159 934 376

EXW

Adm:icnalimnswt}insulannaf

Delivery address / Indirfzzo df corsegna della mesce

Dg{es [ 0221010019838

Terminal reference /
umero di dosster

Currency/  Velug for insurznce /
Valuta Valore da assicurare

NolIMP-TNW=-233738

Customer’s reference /|
Hiferimenti del cllents

Temminal di amive
Terminal dedestination

Contact tel,
Numero felefonico

BARI + 3% / 80 5315811
Marks and numbers Quanhity Patking Descrlgtion of gocds Customs' Gl number] €ross welght In kg Vatue (with currency)
Marche & numeri Quanlity Imballzggio  Descrizione delia merce Taritfa doganale | Peso lorde In kg Valorz {con valuta)
AVIS OZEN 495.0
7 |PAL AVIS QZEN
Payabls welght in kg Total gross welght In kg
EX WORKS Pesn tassabite (n kg Tolalepesa lordoin kg
Dim, X cmy om m= 4.,480m 0.00 w| 1,120.00 495.0
Speclal conslgnments / Rlchfests pasticolar
Spaclal instructions / Istruzioni parficolari Enclosures / Allegati
LADEHILFEN 1 EUROPAL.

GCoilechon at sender
Fitira daf miitente

Delivery Io consignee
Consegna al destinatarlo

IMPORTANT According 10 CMA, transpart damages have 1o be noled on the Trapport Y
order (POD} upon delivery of the consignment Damages not viside'E:’El‘ﬂa.l’u slmnliﬁ'qn

rotified in vriting to 1ha responsibls EUROCONNECT teminal vithirl7 ays-2fet Helivery,

Proof of delivery (to be filed at arrival terminal)

Dale /Data Beta /Dala Via del Cic
Time / Orario Time/ Orarlo
Drivers signakurs / Firma dellzulista Consignes’ signaiure Conslgnes's name in block letters 58

Flrma del destinalario

Nomae di chi firma in stampatello

“RICEVUT

ﬂllaﬂt‘

EURQCONNECT Transport Conditions apply exclusively to all DHL EUROCONNE_@EB%%&\‘%.

quaiiiu c5=

Tutte le spedizion] EUROGCONNECT sono vincolate alle Condizioni Generall di trasporto EUROGCONNEGT



